DELIVERY NOTE: 83543647 DATE : 10.11.2025 16:20:40 REMOTE TRANSMISSION o

VALEO EMBRAYAGES o
VENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
VALEO EMBRAYAGES Magna BT S.P-A.

VALEO EMBRAYAGES survice Dogistd via dei Ciclamini 4

1 - v o B -]

Site - AMLENS exvice Logishiqd 70026 MODUGNO

Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN ITALY

62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249

TEL : (33} 3.21.02.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO :

Fax : (33) 3.21.09.82.99 /(-&s L[m.@lg

vendor de 18552265 Your contact : SALVAN

(=) Q! Co H

. Telephone : l' Expedition on : 10.11.2025 at 16:20:36
shipping instruction : P E)\M Ll,zq 'GL[ xP_
Delivered on : 18.11.2025 at 16:20:37
Term of payment : 60 days due net
Order reason
Material Description Customer Material Shipped ' Unit . Packaging Qty  Packaging UnitNr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type ' Lot Nr packaging '  External call . Nr
Origin - Destination Country VALEQ Material Number Measure Expiration date unit Nr
1
Triple Wet Clutch Piston Type 450N.A2482501200 90 PCE 29106 1 117479466 45 | 117479466
5118561265 ' . )
FR-IT CF78838A ' j
. 1 b '

PCE 29106 1 117479467 s 45 117479467
Clutches are pre-series parts : - ; ' ‘

Ship-to Party's material : MO170841 ) ! : ;
KUEHNE+NAGEL sl '
ACCETTAZIONE MERCE ' ‘ ' '
' Quantita dichiarata: 30 C - '
b Quantita effettiva: ‘
Tipo Imballaggio: ’ I
Quantita Imballi: &_

Conformita alle schede d'imballo: @ ‘ .
Data controllo: 41{% | w i

Firma ' ' ‘
; ! ]
. i '
LA RE ™ L AL R £
CARRIER _— o corat ﬁ—@‘;nh——_ AR FodarSanl.
Vehicle Nr H otal gross waight H 1246,00 KGM P ST T R ——ma—
DHL Freight {(France) SAS a2 dei Cfal s, 506 - To D28 Niedugno (BA)
Trailer Nr : 111 Total net weight H 1125, 00 KGM
5 Rue de Cherbourg -
Transport ID : Total no. of handling units: 2
67100 Strasbourg (Port du Rhin}
Transport Mode : Truck Total no. of boxes 1 2
Incoterms : FCA AMIENS Total volume : 0,00 o
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
The ownership of the products remains with Received in good shape without damage dus to ransport ifi e car g
. Ty '
valeo verificasu qualitd e quafii@’s ;1 |
until the total price has been paid by the




Expeditor (denumite, adresa, tara) s B |

Expéditeur (nom, adresse pays)
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- l\‘.. \."\il‘l' 'n\' 3{ IS

g, 4
Sender (name, address, country) \j i 'p‘\' L .Il

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

avy lines must be filled in by tha carrier

Les parties encadrées de ignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

Rubricile incadrate cu finii groase trebuie completate de transporator

The space framed wi

19+21+22

2 Destinatar (nume, adresa, tara) : , A N
Consigner (name, address, country) 1 W [ NI
Destinataire {nom, adresse, pays) :

TR VNG '[?;v i ke
SENAS RN VARE .
L"'\‘\wm\ oo

PR

16 Operator de lranspon (denumlre adresa, tara)

Car

ESTERA T e OMSTIC SRL
Mun. lasl, slr. Pagura- nr, 93, .
pariar, bl A, ap. 2, [ud. 1AS] -

CU| 52214856
J20250556156005

Locul descarearii {log, fara)

Piace of celivery of goods (place, country)

Lieu prévu pour la livraison de la marchandlse (lieu, pays)
LT '. -

\ " i {_, “ “1'!

o

7 Transportatori succesivi {nume, adresa, fara)
Successive carriers {name, address, country)
Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)

4 Locul inc&rcarii (los, tara, data)
Place and date cf takmg over the goods (place, country, date)
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)
o~
Lo g mady

18 Rezerve si observali ale transportatorilor
Carrier's reservation and abservations
Réserves et observations du transporteur

I
AUTONR: = - ' % 1 it

Documente anexate .-
Documents attached
Dccuments annexés

SEMIREMORCA NR.:
CONDUCATOR AUTO 1:
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- - CONDUCATOR AUTO 2
Marc! g numere - 7 Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfi 1 0 Numir statistlc 1 1 Greutate brutd kg |1 2 Cubajm?
Marks and ren Number of packages Method of packing Nalure of the goeds . _ Statistical number Gross weight kg Volume m?*
Marques et numerous Nombre de colis Mode d'amballage Naturg de la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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Tasa Cifa ltera ADR'}
lasse umber .er}er R
La classa a chiffre La e_itre =
13 Instructiunile expeditarulul Convenii speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de 'expéditeur Conventions pariculléres
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnzale Destinataire
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Pretul transportului
Cariage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Sclde

Taxe supiimentare
Supplem charges
Supplements

De completat pe raspundzrea expeditorutui
To be completed on tha sender's respansabili
Aremplir 5ous la responsabilité de Texpéditeur

1 4 Insiructiuni de platé { Instructions as to payment for carriage /
Prescnpuons d'affranchissement

r—:i/-v Fra 1co £ amage paid/ Plata la expediere
'EI ! f

Alle taxe
Other changes
Frais accescires

Total

! n ran 51 Gartlage forwerdi P fayksinats ) ]
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. tabilt T Suma de plata/Cash on delivery! T, T
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50009 AMIENS Cedex 4 | ESTERA STILL LOGISTIC SAL amE ’,

Mun, lagi, str. Pagurari, nr. 93,

F&l. 03 22 67 42 22 - Fax 03 22 p7 43 TAurenBlase 2 ud iasi” _ | /
SIRET : 438 834 186 00027 - APH. 29 B2 7. 4202505515605

Semnatura §i gtampila expeditorului: Semnétura 5t stampila transportatoruluiz Semnatu
Signature and stamp of the sender [ Signature and stamp of the carrier SLgnﬂtur
Signature et timbre de 'expéditaur . Signaturg-et timbre du transpor‘teur Srgnature et

r x\/
e

\E

OV N A8

nee
tm taire

\SB“"‘

\Y
ﬂeslm \\@ € q

oL e

v



